123. MARTONFA
<P>  Martonfa, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i [BC1: Marton falua, Martony falua BC4–7, SchQ2

–4, 6–9: Martonfa BC8, SchQ1, 5: Mártonfa K9: Mártonfa, Martonfa K8/a,

K8/b, K10, 12, T, K16, P, Hnt, Bt, MoFnT2: ~] – T: 571 ha/993 kh – L: 255.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt folyamatosan lakott falu volt. Népességének túlnyomó része

azóta is magyar. Csak a múlt század második felétől élt itt néhány nem magyar anya-

nyelvű lakos. 1930-ban 347 magyar és 4 német, 1970-ben 238 magyar és 17 német

anyanyelvű lakosa volt. – P. sz. “Lakói magyarok”. – Fcs.: A hosszúhetényiek csu-

tásoknak hívták a martonfaiakat, mert azok a falu szélén levő sáron kukoricacsután

szoktak átjárni. – Martonfai kukukkosok; mert a hetényi erdőkbe jártak kakukkto-

jást szedni. – Állítólag a falu formája, alakja alapján mondják Martonfára a hosz-

szúhetényiek: “gömböcbü kihasadt (repedt) Martonfa”. (Berze Nagy 2:582.) – “Szi-

lágy szalaggy / Martonfa maraggy / Pereköd kereköggy / Ellenddel vereköggy.” –

Jocófalu, Jocikaközség ez a falu, mert sok a József (Jocó) keresztnevű. – A vidék

neve: Zengő ajja.</A-1></P>

<P>  Martonfa [1292–7: Mortunfolua: Györffy 1:339, 1220k./1323/1403: Mortun:
uo.]. A m. R. Marton [1211: Mortun: PRT. 10:503] ‘Márton’ szn. és a birtokos

személyraggal ellátott falu összetétele. Az elsődleges Martonfalva idővel Mar-

tonfá-ra rövidült. (FNESZ. 410.).</P> 
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<P>  1. Vágóhíd É. 2. Zsidó-kert S, l, r, k. A kocsmát is bérlő zsidó tulajdonosáról.

3. Csós, -ba Mf, Mo, r. Csur: csó ‘káka’ termett benne. Ezzel szőlőt kötöztek, és

kötelével buzakévéket kötöttek. 4. Csósi-kut: Főső-kut F, Kút. Régen mosóhely

volt. 5. Tejcsarnok É. Tejgyűjtő hely. 6. Bót: Kocsma [Vegyesbolt, Italbolt] É.

Rendeltetéséről. 7. Sáfrán köz: Sáfrány köz Köz. Sáfrányék házához vezet. 8.
Jégveröm É. Itt jeget tároltak. 9. Bēső utca: Rét utca [K10: Belső utsza; U Hiv.:

Petőfi u] U. Rét van mellette. 10. Iskola [Ált. Iskola] É. Alsó tagozatos iskola

volt 1976-ig. 11. Középső utca: Fő utca [K10: Középső utsza; U Hiv. Tanácsköz-

társaság út] U. A Tanácsköztársaság 40. évfordulóján kapta hivatalos nevét. 12.
Papék házik: Tanács [Községi Tanács] É. Hegyesi László plébános volt a ko-

rábbi tulajdonosa. Ma tanácsház. 13. Külső utca: Kűső utca: Kilső utca: Zöldfa

utca [Szabadság út] U. A falu szélén van. Sok diófa és eperfa volt ebben az ut-

cában. 14. Gyöp, -re Os, l. Libalegelő volt és játszótér. 15. Pásztorház: Rendőr-

pihenő [T: Pásztor ház] É. Régi és mai rendeltetéséről. 16. Balog köz: Rét köz
Köz. Baloghék házához vezet. Rét van mellette. 17. Temető [T: ~] Te. 18. Sir-

ház É. Itt ravatalozzák fel a halottakat. 19. Hombár, -ba É. Gabonatároló hely

volt. A “bőnösöket” ide szokták régen bezárni. 20. Tüzoltószertár É. Rendelteté-

séről. 21. Takó Palkóék köze Köz. Takó Pál házához vezet. 22. Templom [K12:

Szent István templom] É. A falu első templomát 1811-ben építették. Ennek he-<-P> 
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<-P>lyére 1874-ben emelték az újat, Szent István tiszteletére. 23. Csille-köröszt Ke.

Állíttatójáról.</P>

<P>  24. Hetényi ut Út. Hosszúhetény falu felé. 25. Fühenyös, -be, -re: Föhenyes:

Fühenyes-tető [K8/a, T: Fövenyes; sz K8/b: Fővényesi dülő; sz K10, P: Fövé-

nyes: sz] S, sz. Kissé homokos talajú. 26. Lóránti-legellők [K8/a, K8/b: Loránti

legellő; l] S. Men, l, e. 27. Láz, -ba: Lázi-düllő [K8/a: Lázi dülő P: Lázi szőllő
K9: Láz; l, sz, sző K8/b, MoFnT2: Láz K10, 12, P: Láz; sz] Ds, sz. Korábban e

és irtásföld volt. 28. Pécsváradi ut Út. Régen ez vezetett innen Pécsváradra. 29.
Hármas-halom S, sz. Három falu határa találkozott ezen a helyen. Nagy föld-

halom és rajta cölömp ‘faoszlop’ jelezte a határt. 30. Hatos ut [6. sz. főútvonal]

Út. Pécs és Budapest között. 31. Pusztási-düllő: Pusztás, -ba [K8/a: Pusztási

dülő; sz K8/b, K9, 10, 12, T, P: Pusztás; sz] Ds, sz. 32. Lóránt, -ba [K10, P: Ló-

ránt: e, l] S, sz, l. 33. Kűbánya: Lóránti kűbánya Régen kőbánya volt. Innen

hoztak követ a helyi építkezésekhez. 34. Várdi-mező [T: Várdi Mező; sz K12,

P, MoFnT2: ~; sz] S, sz. 35. Dékányék körösztyik Ke. Állíttatója dékány és ha-

rangozó volt a faluban. 36. Fektető [K9: Faluná (?); l, sz] Ds, l. Itt deleltek a

marhák. 37. Láz-tető [K8/b, P: ~] Ds, Fs, sz. Korábban ez is irtásföld lehetett.

38. Pap-rét [Can. Vis.: Pratum Papp = Rét dictum (habet) trium falcast] S, Gs,

r, sz. A Pap család birtokához tartozott. 39. Berök, -be: Berki-rét: Pusztási-rét
S, Mf, r, nádas. 40. Csós, -ba: Csoós, -ba [K10: Csuhos; l, r] Mf, Mo, r. Lásd még

a 3. sz. név alatt! 41. Zörgő, -be [T: Lászlószerelme; sz] Ds, sz, l. Zörgő fű ‘zab-

hoz hasonló növény, zörgő termésekkel’ terem itt. 42. Láz-gödör [T, P: ~; sz]

Gs, sz, mlen, l. Korábban irtásföld volt. 43. Lázi-szöllők [K8/a: Lázi szőllők; sző

K8/b: Lázi-szőlő; sző T: Láz; sz, sző P: Lázi szőllő; sző] Vö, Os, sző. 44. Zámor

ajja: Zámori-szöllő [K8/a: Zámoralja K10: Zámorallya P: Ámoly alya, Ámolyi

szöllő] Ds, Os, sz. A Zámor alatt van. 45. Puszta, ’-ra [K16: Martonpuszta; Pu]

Ds, sz. Régen itt puszta, major volt. 46. Fenyeres, -be [K8/a, K12, T, MoFnT2:

~: sz] Vö, Os, sz, r, k. 47. Kertök ajja [K8/b: Kertekalja; r K10: Kertekallya;
r T: Kertalja; r P: Kertek alja] S, r, k. 48. Falu ajjai-rét [K8/a: Falu alatti rét;
r K9: Falu alatt; r] S, r, sz, k. 49. Lázi-ódal Do, sz, l. 50. Lázi-legellő [K8/a:

Lázi Legellő; l K8/b: Lázi legelő; l] Vö, Os, sz, l. 51. Cser, -be [K9, 10, 12, T, P:

~; e, l] Ds, Os, sz. Korábban e, majd irtásföld és sző volt ezen a helyen. 52.
Csegze, ’-be: Csegző, ’-be [P: Cserge (?), Csezge (?)] Men, sz. 53. Zámor, -ba
[K8/a: ~; sz T: Zámori dülő; sz K12: ~; sző, sz] Ds, sz. A Pusztához tartozott.

54. Zámor-irtás [K8/a: Zámori Legellő; l K8/b: Zamori legelő T: Zámor (irtás);
sz] Ds, sz, l. 55. Madaras, -ba: Madaras-düllő: Madarasi-rét [K8/b, K10, 12, P:

~; r, sz K8/a: Madarasi rét; r] S, r, sz. 56. Malom ajja [T: Malomalja; r] S, r.

Malom volt a közelében. 57. Malom fölötti feneres: Fenyerös, -be: Fenerös, -be
[T: Malom fölötti fenyeres] S, Men, sz, k. Régen fenyereskert volt. 58. [T: Szö-

lők Alja; sz] 59. Malom: Jëkli-malom É. Vízimalom volt. Egykori tulajdonosá-

ról. 60. Hosszibéli ut: Hirdi ut [K8/b: Hirdi ut; út] Út. Hird falu felé vezet. 61.
Szállás, -ba [K8/a: ~ K8/b: Szállás földek K9: ~; r, sz K12: ~; sz, sző P: ~

K10: Szálásrét; r] Vö, katlanszerű hely, sz, r, k. E helyen régészeti feltárást

akartak kezdeni, de pénzügyi nehézségek miatt erről lemondtak. 62. Takó-kö-

röszt Ke. A Takó család állíttatta. 63. [K10: Malom felé P: Malom föle] Malom

volt alatta. 64. Szürük: Szürüs-kert S, sz, k. Régen itt csépelték a gabonát. Paj-

ták is álltak ezen a helyen. 65. Sor ajja Ds, sző és pincék. Pincesor volt fölötte

(32 pincével). 66. Szilágyi ut: Szurdok, -ba [K8/b: ~; út] Út. Szilágy falu felé.

Egy része Hor.-ban halad. 67. Madarasi-kiskut F, Kút a Madaras nevű dűlőben.

Jó vize volt. 68. Malom, Malomná S, Os, sz, r. 69. Fölső-högy [K8/b: Felső hegyi

Szőlő; sző K10: Felsőhegy; sző P: felső hegyi szöllő; sző] Ds, sz, sző, mlen. 70.<-P> 
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<-P>Templom pincéje A plébános (templom) pincéje volt. A pap itt kapta meg a

borjárandóságot; páronként évi 1 litert. 71. Cseri-irtás [T: ~; sz Cseri-szőllők;
sző] Ds. sz, sző, mlen. 72. Szilágyi-határ [T: Szilágyi határ; sz, l] Ds, Os, sz. 73.
Hirdi-kut Kút a hirdi határ mentén. 74. Septér, -be: Septéri-düllő [K8/a: Sep-

téri dülő; sz K8/b, K10, 12: Septér; sz K9: Szepten (!); l, r, sz T: Széptér (!) P:

Sebtér] Os, S, sz. Lásd Hird nevei között is! 75. Nagy-árok: Malom-árok
(MoFnT2: Ellendi-patak; Vf] Vf. 76. Lénia-szél Ds, sz. Lénia ‘egyenes út’ veze-

tett el mellette. 77. Szél-főd: Szé-főd [K8/a: Szélföldi dülő; sz T, K10, P: Szél-

föld] Ds, sz. A dűlő vége Perekeddel határos. 78. Jëkli-köröszt Ke. A Jeckl csa-

lád állíttatta. 79. Högyösi-pince Pince. Egykori tulajdonosáról. Ez a legnagyobb

pince a faluban. 80. Cser-szöllő: Cseri-szöllők [K12: Cserszöllő; sző] Ds, sző, sz,

gy. 81. Bögyi pincéje Pince volt. Egykori tulajdonosáról. 82. Sorpince: Pincesor:

Sor, -ba: Fölső-högyi-szöllő [K8/b: Felső hegyi Szőlő; sző] Ds, sző és pincék. 83.
Cser-szé: Cser-szél [K8/a: Cserszéli dülő; sz K9, 10, 12, T, P: Cserszél; sz] Dt,

sz. Az egykori csererdő széle volt. 84. Cseri-legellő [K8/a, K8/b: ~; l] Ds, l, aká-<-P> 
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<-P>cos. Régen e, majd l volt. Most akácos erdő. 85. Monyorómás: Monyoro-ómás
Ds, sző, gy. A felső részében mogyoróbokrok voltak. – A. sz. a földimogyoró

itt vadon terem. Sütve fogyasztották a helybeliek. – Lehet, hogy a név a mo-

gyoró ‘növénynév’ és a mál ‘oldal’ jelentésű sző összetételéből alakult. 86. Pere-

küdi ut Út. Pereked falu felé. 87. Cserszéli ut Út. A Cser mellett vezet el. 88.
Kerittési-rét: Kerittés, -be S, r. Itt húzódott régen a malomkerítés. 89. Fehér-fő-

des Os, sz. Fehér színű talajáról. 90. Itató-rét: Itató, -ba [MoFnT2: Itató] S, r.

Régen itt az árkon itattak a pásztorok. 91. Határ-kut [K8/a: Határ kuti rét; r

K8/b, K10, P: ~; r] S, r. Régen itt kút lehetett a perekedi határ mentén. 92.
Alsó-högyi-szöllő [K8/b: Alsó hegyi Szőlő; sző K10: Alsóhegy; sző P: Alsó hegyi

szőllő; sző] Ds, Men, sző. 93. Nagy-hát [MoFnT2: ~] Dh, sz. 94. Pótlék, -ba Gs,
sz. Ebből egészítették ki a dűlők hiányos parcelláit. Gyenge minőségű földek.

95. Pereködi-gödör [T: Perekedi Gödör; sz P: ~] G. mlen, sz. Pereked határa

mentén.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 36. K9:

Faluná – 45. K16: Martonfapuszta – 58.

T: Szö{?A}lők Alja – 63. K10: Malom felé.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: T: Kovács ház-

hely, Sürü; l.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K8/a =

1858: BiÚ 503. – K8/b = 1858: BiÚ 503.

– K9 = 1854: BmK 189. – K10 = 1857:

BiK 142/1. – K12 = 1865: Kat. színes

birtokvázrajz – T = 1860: Telekkönyv</A-1><-P>@@ <-P><A-1>(Bm. L.) – Can. Vis. = 1829: Canonica

Visitatio Hosszúhetény. – P: 1865 –

Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Pál József főisk. hallgató

és Révfalvi Ildikó fő{?A}isk. hallgató. –

Adatközlők: Gáspá{?A}r Béla 50. Magyar La-

josné Tanó Ilona 39, Takó Ferencné 49,

Takó Péter 74, Tanó János 66, Török

Zsigmond 84 é.</A-1></P></duolan 2>
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